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Minnetonka'da Okul Kaydı: Üç Bölge, Bir
Adres, 2026
Bu şehrin ilk okul sorusu "hangi okul" değil, "hangi bölge". Şehri üç ayrı devlet okulu bölgesi
paylaşıyor ve cevabı sokak adresiniz veriyor, yani bu bir kira kararı kalemidir.

KISA CEVAP

Bu sorunun tek bir cevabı yok, çünkü şehir üç ayrı devlet okulu bölgesi tarafından hizmet alıyor ve
çocuğunuzun okulu sokak adresinize göre belirleniyor. Belediye kendi sayfasında üç bölgeyi sayıyor,
telefonlarını yayımlıyor ve yanına mahallenize hangi bölgenin hizmet verdiğini bulmanızı sağlayan
bir sorgu aracı koyuyor; ayrıca şehirde charter ve özel okulların da bulunduğunu belirtiyor. Pratik
sonucu şu: kira sözleşmesi ya da satış teklifi imzalamadan önce o adresin hangi bölgeye
düştüğünü doğrulatın. İki sokak ötesi başka bir bölge olabiliyor. Kabul tarafında eyalet kanunu net:
kabul bölgede oturmak ve çocuğun yaşı şartlarına bağlı, ve kabul maddesinde göçmenlikle ilgili tek
kelime geçmiyor.

Üç bölge, üç telefon
BÖLGE NUMARA TELEFON

Hopkins School District 270 952-988-4000

Minnetonka School District 276 952-401-5000

Wayzata School District 284 763-745-5000

Adres sorgusundan hangi bölgeye düştüğünüzü öğrendikten sonra doğrudan o numarayı arayın ve kayıt
belge listesini oradan isteyin; şehir santralinden bölgeye ulaşmaya çalışmak gereksiz bir adım. Bir
karşılaştırma da verelim, çünkü komşu banliyöyle karıştırılıyor: Plymouth'ta şehir dört bölgeye bölünmüş ve
belediye her bölgenin şehrin yüzde kaçını kapsadığını yayımlıyor. Burada yüzde yayımlanmıyor, onun yerine
bir adres sorgusuna yönlendiriliyorsunuz; yani cevabı bir haritaya bakarak tahmin etmek yerine sorgudan
almanız gerekiyor.

Sözleşmeden önce yapılacak dört iş
YAPILACAK İŞ NEREDEN NEDEN

Bölgeyi bulun Belediyenin bağladığı adres
sorgusu

Üç bölgeden hangisine düştüğünüz adresle belirleniyor

Okulu teyit edin Bölgenin kendi adres sorgusu Bölge içi okul sınırları ayrıca çiziliyor
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YAPILACAK İŞ NEREDEN NEDEN

Yazılı teyit alın Ev sahibi ya da satıcı Sözleşme öncesi bir kalem, nezaket sorusu değil

Takvimi
karşılaştırın

Seçtiğiniz bölgenin takvimi Üç bölgenin takvimi, okul saatleri ve servisi aynı olmak
zorunda değil

Son satırı atlamayın: taşınma tarihinizi okul takvimine göre kuracaksanız hangi takvimi baz aldığınızı bilmeniz
gerekiyor, ve bu şehirde üç ayrı takvim var. Aynı mantık mahalle değiştirirken de işliyor: bu şehirde bir
sokaktan diğerine taşınmak okul bölgenizi değiştirebiliyor.

Kayıt belgeleri: ne diyebiliyoruz, ne diyemiyoruz
Eyalet kanunu kabulü ikamete ve yaşa bağlıyor ve göçmenlik statüsünden hiç söz etmiyor.
Evsiz öğrenci bendi: bölge, bir öğrenciye yalnızca bölge sakini olduğunu tespit edemediği gerekçesiyle
ücretsiz kabulü reddedemiyor. Kira sözleşmeniz yoksa bunu kayıt masasında söyleyin.
Ama üç bölgenin kendi kayıt belge listelerini araştırma okuyamadı, yani bu rehberde "listede Sosyal
Güvenlik numarası geçmiyor" diye bir cümle yazmıyoruz. Bu seride başka bir şehir için o cümleyi
yazabiliyoruz, çünkü orada listenin kendisi okundu; o bilgiyi buraya taşımıyoruz.
Yapılacak iş: bölgeyi arayıp kayıt için hangi belgelerin istendiğini sorun ve cevabı yazılı isteyin. Numara
istenirse, eyalet kanununun kabulü ikamet ve yaşa bağladığını, göçmenlik statüsünden söz etmediğini
hatırlatabilirsiniz.

1 Adresinizin bölgesini sorgudan öğrenin ve ev sahibinden ya da satıcıdan yazılı teyit alın.

2 Bölgeyi doğrudan arayın ve belge listesini isteyin; üç numara yukarıdaki tabloda.

3 Dosyayı hazırlayın: çocuğun doğum belgesi ve onaylı çevirisi, Türkiye'den getirdiğiniz aşı kartı ve
çevirisi, bir adres belgesi, ve varsa önceki okulun belgeleri ile transkript.

4 Tercüman talebini kayıt anında ve yazılı olarak yapın. Türkçe için yol, talep üzerine az kullanılan dil
tercümanı.

5 Aşı kaydı eksikse başlamayı beklemeyin. Eyalet kanunu, nakil olan öğrencinin kayıtlar gelirken 30
güne kadar okula devam etmesine izin veriyor; okula girerken bu maddeyi hatırlatın.

6 Adres kanıtı sorununu önceden çözün. Bu şehirde kiracının adına utilite faturası oluşmuyor, yani klasik
kanıt elinizde olmayacak; kira sözleşmenizi hazırlayın ve hangi belgenin kabul edildiğini telefonda sorun.

Aşı ve muafiyetler
Aşı zorunlu, ama iki muafiyet yolu var: hekimin bir aşının tıbbi sebeplerle uygun olmadığını bildiren imzalı
beyanı ya da laboratuvar bağışıklık teyidi, veya velinin vicdani kanaatine dayanan noter onaylı bir beyanı.
İkinci yolun bir kopyası eyaletin sağlık bakanlığına gidiyor.
Noter onaylı yol bu seride sık görülen bir şey değil, o yüzden açıkça yazıyoruz.
Otuz günlük nakil penceresi kanunda yazılı ve Türkiye'den gelen bir aile için doğrudan işe yarıyor: aşı
kartının çevirisi ya da eksik bir kayıt çocuğunuzun başlamasını bir ay geciktirmek zorunda değil.
Yaş eşikleri, aşı listesi ve muafiyetlerin tam metni eyalet rehberinin okul bölümünde; bu rehber onu tekrar
etmiyor. Türkiye'deki aşı kaydınızın çıktısını ve doğum belgesini baştan İngilizceye çevirtin.
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DİL: BURADA DÜRÜST OLMAK ZORUNDAYIZ

Bu üç bölgenin fiilen hangi dillerde hizmet verdiğini doğrulayamadık. Bir dil listesi yazmıyoruz,
çünkü okumadık.
Bildiğimiz şey şu: bu eyaletin iki büyük şehrinin okul bölgelerinde fiilen çeviri yapılan diller arasında
Türkçe yok. Yani buradaki bölgelerde de Türkçe desteğin hazır beklemesini beklemeyin.
Yol, talep üzerine az kullanılan dil tercümanı istemek, ve bunu kayıt anında ve yazılı olarak istemek.
Bir sonraki veli görüşmesi için talebi tekrarlayın.
City of Minnetonka'nın göçmenlik kaynak sayfası da bağlantılarını İngilizce, İspanyolca, Somalice,
Oromo ve Hmong dillerinde veriyor, ve Türkçe o listede de yok. Bunu olduğu gibi yazıyoruz.

Yetişkin İngilizcesi: bu şehrin somut bir kolaylığı
Yetişkin ve aile programlarının, yani İngilizce derslerinin genelde durduğu yer her bölgenin toplum eğitimi
birimi: Hopkins Community Education, Minnetonka Community Education Services ve Wayzata Community
Ed. Belediye üçünün de telefonunu kendi sayfasında yayımlıyor, ve Hopkins'te yetişkin eğitimi için Hopkins
Adult Options in Education diye ayrı bir birim ve ayrı bir numara duruyor. Bu, şehrin sayfasının somut bir
faydası: bölgeye değil doğrudan programa telefon edebiliyorsunuz. Sorulacak iki soru: yetişkin İngilizce
sınıfı hangi dönemlerde açılıyor, ve kayıt için hangi belgeler isteniyor. İkinci sorunun cevabını yazılı isteyin,
çünkü belge listesini bu turda doğrulayamadık.

AYNI HAFTAYA KOYUN: KÜTÜPHANE KARTI

Şehirde Hennepin County Library'nin iki şubesi var: Minnetonka Library, 17524 Excelsior Blvd., 612-
543-5725, ve Ridgedale Library, 12601 Ridgedale Dr., 612-543-8800. Sistemin toplam 41 noktası
bulunuyor, yani kartınız şehir dışında da işliyor.
Kartlar ücretsiz ve materyale, kütüphane bilgisayarlarına ve çevrimiçi kaynaklara erişim veriyor.
Yayımlanmış şartlarda Sosyal Güvenlik numarası, vatandaşlık ya da göçmenlik statüsü hiçbir yerde
geçmiyor; şartlar ilçede ikamet ya da mülk sahipliği, artı adres kanıtı.
Çevrimiçi başvuran dijital bir kartı hemen alıyor ve hesap bilgileri e-postayla geliyor; kart postayla
gönderilmiyor. Fiziksel materyali ilk kez ödünç almak için bir hizmet masasına gidip adres kanıtı
sunmak gerekiyor.
Adres kanıtında bu şehre özgü bir pürüz var: su hesabı kiracı adına açılmadığı için elinizde klasik bir
utilite faturası olmayacak. Hangi belgelerin kabul edildiğini şubeye gitmeden telefonla sorun.
Minnesota'nın başka yerlerinde oturanların çoğu kendi yerel kartını bu sisteme kaydettirebiliyor; eyalet
dışında oturanlar için yıllık 60 dolarlık ücretli bir kart var ve o kart indirilebilir içeriğe uzaktan erişim
vermiyor.
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MINNETONKA TÜRKÇE GÖÇMENLİK AVUKATI

Göçmenlik durumunuzla ilgili bir sorunuz mu var?
Avukat Asım Kılınç, Minnetonka ve çevresindeki müvekkillere Türkçe ve İngilizce hizmet veriyor.
Ücretsiz ön değerlendirme: clinchlaw.com/tr/free-evaluation · +1 866-491-7669
Ofis: 321 N Central Expy, Ste 206, McKinney, TX 75070

Bu rehberden sorumlu avukat: Asım Kılınç (Asim Clinch, Esq.), Clinch Law Firm P.C. Avukat Asım Kılınç Missouri barosuna kayıtlıdır (No. 76084) ve
ABD federal göçmenlik hukuku alanında hizmet vermektedir.

Avukatlık reklamı. Bu rehber genel bilgilendirme amaçlıdır, hukuki tavsiye değildir ve bir avukatın tavsiyesinin yerini tutmaz. Bilgiler 9 Ekim 2026
itibarıyla resmi kaynaklardan derlenmiştir; ücret ve prosedürler değişebilir, işlem yapmadan önce resmi siteden kontrol edin. Bu belgeyi okumanız
avukat-müvekkil ilişkisi kurmaz. Avukat seçimi önemli bir karardır ve yalnızca reklamlara dayanarak verilmemelidir. Güncel sürüm:
clinchlaw.com/tr/sehir-rehberleri/minnetonka-turk-gocmenlik-avukati
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